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SCHREIBEN VOM [ COMMIS AN DER FRANZ . AMBASSADE , MICHEL ] MUSNIER,
[AN BEAT II . ZURLAUBEN]

"J ' estois en peine par quelle voye Je vous esorirois , pour vous donner advis

de mon arrivée en ceste ville avec la voicture , corne aussy pour vous envoyer

le pacquet de . . . vostre pere [Konrad  III . Zurlauben , der sich damals

bei seiner Gardekompagnie in Frankreich aufhielt ] , et vous dire que vous ayes

a envoyer quérir la balle qu ’il m ' a baillée par une Charest , d 'aultant qu ’elle

est grosse , et peise 312 livres l ' ayant faict peiser pour en payer le port " .

Was nun seine Frage bezüglich der Pension angehe , könne er ihm

mitteilen , dass er diese in ca . 2 Wochen hier abholen könne.

Die Zwischenzeit sollte ausreichen , alles diesbezüglich Notwen¬

dige vorzukehren , "et n' oubliez d 'apporter vos Contracts qui vous restent ".

Der übrige Teil davon befinde sich ja bekanntlich schon hier.

Alsdann wolle man sehen , wie die Schuld , die sein Vater bei ihm,

Musnier , habe , beglichen werden könne . Doch solle er ruhig mal

herkommen , die Angelegenheit lasse sich dann sicher zufrieden¬
stellend lösen.

- Blatt 76v  und 77 leerOriginal , in franz . Sprache AH 52 , 76 - 77
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